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FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.
ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
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Wichtige Sicherheitshinweise für dieses 
Gerät

• Benutzen Sie das Gerät nur für den 
privaten und den dafür vorgesehenen 
Zweck. Dieses Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Verwenden Sie es nicht im Freien und 
halten Sie es vor Hitze und direkter Son-
neneinstrahlung fern.

• Entleeren und reinigen Sie das Gerät 
vor der Lagerung. Säubern Sie es vor 
dem nächsten Gebrauch.

• Achtung! Mikroorganismen, die im 
Wasser oder in der Umgebung, in der 
das Gerät benutzt oder gelagert wird, 
vorhanden sein können, können im 
Wasserbehälter wachsen und in die 
Luft geblasen werden, was zu schwer-
wiegenden Gesundheitsrisiken führen 
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kann, wenn das Wasser nicht erneuert 
und der Tank nicht alle 3 Tage ord-
nungsgemäß gereinigt wird.

• Schalten Sie den Luftreiniger aus und 
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
das Gerät bewegen.

• Der Luftreiniger kann sich nicht ein-
schalten, wenn das Ansauggitter nicht 
richtig installiert ist.

• Halten Sie einen Abstand von mindes-
tens 10 cm zwischen den Lufteinlässen 
und Wänden oder anderen Gegenstän-
den ein.

• Entfernen Sie regelmäßig Staub, Haa-
re und andere Partikel vom äußeren 
Maschensieb des Filters, um die Ge-
fahr des Bakterienwachstums zu ver-
ringern.



5Deutsch

• Entfernen Sie Staub, Haare und Partikel 
aus den Lufteinlässen des Luftreinigers, 
um eine Verringerung der Luftzufuhr 
zu verhindern.

• Decken Sie den Luftauslass ab, um 
das Eindringen von Staub, Haaren und 
anderen Partikeln zu verhindern, wenn 
der Luftreiniger über einen längeren 
Zeitraum nicht benutzt wird.

• Ziehen, verdrehen oder biegen Sie den 
Netzadapter nicht übermäßig, da dies 
den Adapter beschädigen könnte.

• Der Netzadapter muss an eine geeig-
nete Steckdose angeschlossen werden.

• Verwenden Sie den mit dem Luftreini-
ger gelieferten Netzadapter, verwen-
den Sie keine Netzadapter von Drittan-
bietern.
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• Ziehen Sie immer den Netzstecker des 
Luftreinigers, bevor Sie Wartungsarbei-
ten durchführen oder den Luftreiniger 
bewegen.

• Wenn der Netzadapter beschädigt ist, 
muss er durch einen Original-Netzad-
apter ersetzt werden.

• Stellen Sie den Betrieb des Luftreini-
gers sofort ein, wenn er ungewöhnli-
che Geräusche macht, schlechte Ge-
rüche abgibt, sich überhitzt oder sein 
Gebläse unregelmäßig dreht.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in die 
Schutzteile, die beweglichen Teile, die 
Lufteinlässe oder die Luftauslässe.
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• Halten Sie Gegenstände wie Haare 
oder Stoffe vom Luftreiniger fern, um 
zu vermeiden, dass die Luftein- oder 
-auslässe blockiert werden.

• Bei Verwendung in Verbindung mit 
gasbetriebenen Geräten (z. B. Gasher-
de, Gasheizungen) bitte ausreichend 
lüften, um Kohlenmonoxidvergiftungen 
zu vermeiden.

• Schütten Sie keine Flüssigkeiten, Pulver 
oder andere kleine Substanzen in den 
Luftauslass des Luftreinigers.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von offenen Flammen wie Ker-
zen, Weihrauchkesseln, Öfen, Kami-
nen, Zigaretten, Feuerwerkskörpern, 
Feuerzeugen, Mehrzweckfackeln, 
Feuerzeugen oder Feuerschalen.
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• Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Geräten, die hohe Tempe-
raturen erzeugen, wie z. B. elektrische 
Heizungen, Heizlüfter, elektrische 
Fußwärmer, Elektroherde, elektrische 
Bügeleisen.

• Achten Sie darauf, dass keine brenn-
baren Gegenstände in den Luftreiniger 
gelangen.

• Stellen Sie das Gerät immer auf eine 
ebene gerade Fläche, sodass das Gerät 
nicht umkippen kann.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in 
Umgebungen, die extrem heiß, feucht 
oder nass sind, z. B. in Badezimmern.
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• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Die Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer darf nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

• Stromschlaggefahr - Diese Wartungs-
anweisungen sind nur für qualifiziertes 
Personal bestimmt. Um die Gefahr 
eines elektrischen Schlages zu vermei-
den, führen Sie keine anderen als die 
in der Betriebsanleitung beschriebe-
nen Wartungsarbeiten durch, wenn Sie 
nicht dafür qualifiziert sind.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die 
nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch.

1. Lieferumfang

• Luftreiniger
• Netzadapter 24V DC (befindet sich im Filter)
• Kurzanleitung

2. Technische Daten

Spannungsversorgung • Netzadapter: 220-240 V AC / 50 Hz
• Gerät: 24V DC / 24W

Abdeckungsbereich 45m²

CADR-Partikel 158m3/h

Abmessungen ø200mm x 275mm

Frequenzbereich 2402-2480 MHz

max. Sendeleistung 17,82 dBm

Geräuschpegel ≤ 50 dB(A)

Kompatibler Filter Brandson Mod.-Nr. WDP-306573 (H13 Toxin-Filter)

Features

• Appsteuerung
• Timerfunktion (1-12 Std über App; 2-8 Std am 

Gerät)
• Ionisier-Funktion
• verschiedene Modi
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3. Produkt-Details

2

3

5

6

1

4
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Nummer Beschreibung

1 Bedienelemente

2 Sensor

3 Luftauslass

4 Lichtring (Anzeige der Luftqualität)

5 Netzanschluss

6 Lufteinlass

Bedienelemente

8

7

9

10

11

12

13

14

15

16
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4. Tastenfunktionen

Nummer Beschreibung

7 “SPEED”-Taste

8 “SLEEP”-Taste

9 “AUTO”-Taste

10 “TIMER”-Taste

11 ON/OFF-Taste

12 “FILTER”-Taste

13 Display

14 “IONIZER”-Taste

15 Timer-Anzeige

16 Kindersicherung

Taste Beschreibung

“SPEED”-Taste Drücken Sie die Taste, um die Geschwindigkeit zu ändern.

“SLEEP”-Taste Drücken Sie die Taste , um in den Ruhemodus zu wechseln.

“AUTO”-Taste Tippen Sie auf die Taste, um den Automatikmodus zu 
aktivieren.

“TIMER”-Taste Einstellungen des Timers

ON/OFF-Taste Drücken Sie die Taste, um das Gerät einzuschalten (Stand-
ardeinstellung: Automatikmodus) oder auszuschalten.

“FILTER”-Taste Filter-Statistik (Lebensdauer) zurücksetzen

“IONIZER”-Taste Ein/Ausschalten der Ionisier-Funktion

Kindersicherung

• 3 Sekunden gedrückt halten, wird der Luftreiniger in den 
Kindersicherungsmodus versetzt. Die Taste leuchtet rot. 

• 3 Sekunden gedrückt halten, um die Kindersicherung zu 
deaktivieren. Die Taste leuchtet weiß.
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5. Inbetriebnahme

Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und überprüfen Sie das Gerät sowie den 
obig ersichtlichen Lieferumfang. Bitte wenden Sie sich an den Verkäufer, falls ein 
Teil fehlt oder beschädigt wurde. Verbinden Sie das Netzkabel des Netzadapters 
mit einer ordnungsgemäß angeschlossene Steckdose und achten Sie auf die richti-
ge Netzspannung, wie auf dem Typenschild ersichtlich. Verbinden Sie das andere 
Ende des Netzadapters mit dem Netzanschluss des Gerätes

Hinweis: Für eine bessere Luftreinigung wird empfohlen, Türen und Fenster 
geschlossen zu halten, wenn der Luftreiniger verwendet wird.

Nach dem Anschluss an eine Steckdose führt der Luftreiniger einen Selbsttest 
durch und bleibt dann im Standby-Modus. Die “ON/OFF”-Taste leuchtet rot, 
während alle anderen LEDs aus sind.

6. Benutzung

Geschwindigkeitsstufen anpassen

Sie haben die Möglichkeit zwischen vier verschiedenen Geschwindigkeitsstufen zu 
wählen. Drücken Sie auf dem Bedienfeld die “SPEED”-Taste um die Geschwindig-
keit des Ventilators einzustellen. Es gibt folgende Geschwindigkeitsstufen:
• LOW (niedrig); MEDIUM(mittel); HIGH(hoch); TURBO(sehr hoch)

Sleep Modus

Drücken Sie die “SLEEP”-Taste, um den Ruhemodus zu aktivieren. Die Taste wird 
weiß hervorgehoben. Nach 10 Sekunden erlöschen alle Lichter. Um den Bildschirm 
wieder zu aktivieren, berühren Sie einfach eine beliebige Taste.

Automatik Modus

Berühren Sie die “AUTO”-Taste, um den Automatikmodus zu aktivieren. Der 
Luftreiniger passt die Gebläsegeschwindigkeit automatisch an den Echtzeit-Luft-
qualitätsindex an.

Timerfunktion
Der Timer kann zwsichen 2-8 Stunden eingestellt werden. Drücken Sie zum einstel-
len des Timers die „TIMER“-Taste. Alternativ können Sie den Timer zwischen 1-12 
Stunden über die App einstellen.
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Kindersicherung

Halten Sie die Taste “Kindersicherung“ 3 Sekunden lang gedrückt, um den Luftrei-
niger in den Kindersicherungsmodus zu versetzen. Die Taste wird rot hervorge-
hoben.

Halten Sie die Taste “Kindersicherung“ 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kinder-
sicherung zu deaktivieren. Die Taste leuchtet dann wieder weiß.

Während diese Funktion aktiviert ist, sind alle Tastenfunktionen deaktiviert. Deak-
tivieren Sie die Kindersicherung, um die Tastenfunktionen wieder zu aktivieren.

Ionisator-Funktion

Die Ionisatorfunktion ist beim Einschalten standardmäßig eingeschaltet (helles 
weißes Licht). Wenn Sie die Taste berühren, wird die Ionisatorfunktion ausge-
schaltet.

7. Austausch des Filters

Wenn die Lebensdauer des Filters die eingestellte Zeit erreicht hat (ca. 6 Monate), 
wird das Filter-Symbol rot hervorgehoben, um den Benutzer daran zu erinnern, 
den Filter auszutauschen. 
Ziehen Sie zunächst den Netzstecker und legen Sie den Luftreiniger mit dem Kopf 
nach unten auf einen Tisch. Drehen Sie dann das Lufteinlassgitter gegen den 
Uhrzeigersinn und entfernen Sie es, um an den alten Filter zu gelangen. Ersetzen 
Sie den alten Filter durch einen neuen und befestigen Sie das Ansauggitter, indem 
Sie es im Uhrzeigersinn drehen, bis es gemäß der Positionierungsmarkierung 
einrastet.

- 

Positionierungs-
markierung
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7.1 Filter zurücksetzen

Halten Sie die “FILTER”-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. Danach blinken alle Kont-
rollleuchten auf dem Bedienfeld 3 Mal auf und die Taste leuchtet weiß. Zu diesem 
Zeitpunkt wird die Filterlebensdauer zurückgesetzt.

7.2 Luftqualität

Die dreifarbigen Lichter ändern ihre Farbe entsprechend der Luftqualität in 
Echtzeit.

8. Einrichtung über die App

Öffnen Sie den Appstore Ihres mobilen Gerätes (z.B. Smartphone oder Tablet-PC), 
mit welchem Sie das Gerät steuern möchten. Suchen Sie im App store nach der App 
“Smart Life” und installieren Sie diese.

Alternativ können Sie die App mit folgendem QR-Code finden:

Farbe Luftqualität

Grün Gut

Gelb Mittel (Normal)

Rot Schlecht
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- 

Melden Sie sich in der App an oder registrieren sich gegebenenfalls.

Im Hauptmenü können Sie nun über das „+“-Symbol ein neues Gerät hinzufügen.

Trennen Sie den Luftreiniger vom Netz. Schließen Sie ihn anschließend an eine 
Steckdose an und schalten Sie den Luftreiniger ein. Um in den WIFI-Modus zu 
gelangen, drücken Sie die “SPEED”-Taste 3 Sekunden lang, bis das WIFI-Symbol 
blinkt. Stellen Sie sicher, dass die “ON/OFF”-Taste des Geräts weiß leuchtet. Das 
Symbol blinkt 2 Minuten lang. Wenn das WIFI erfolgreich verbunden ist, leuchtet 
das Symbol auf. Wenn die WiFi-Verbindung nicht innerhalb von 2 Minuten erfolg-
reich hergestellt wird, beendet der Luftreiniger den WIFI-Modus. 
 
Hinweis: Der Luftreiniger, das Mobiltelefon und der Router müssen sich im selben 
Netzwerk befinden. Hier wird nur das 2.4GHz WiFi-Netzwerk unterstützt.

Anschließend erscheint der Luftreiniger in ihrer App.
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Tippen Sie auf “Add”, um das Gerät hinzuzufügen. Anschließend öffnet sich ein 
Fenster, wo Sie die WiFi-Daten eingeben müssen. Geben Sie ihre WiFi Informatio-
nen eines 2,4GHz Netwerks ein.

Danach verbindet sich die App mit dem Gerät. Sobald der Vorgang abgeschlossen 
ist, zeigt die App an, dass das Gerät erfolgreich hinzugefügt wurde.

9. Erweiterte Einstellungen der App

Um die erweiterten Funktionen des Gerätes zu verwenden, wie zum Beispiel die 
Modus- oder Countdown-Funktion, ist es notwendig, im Menü auf das Symbol des 
Luftreinigers zu drücken. 
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Es erscheint ein erweitertes Einstellungsmenü: 

Modus / Lüftergeschwindigkeit (Modus) 

ON/OFF

Modus / Lüfter-
geschwindigkeit Timer

Einstellungen

Im Menüpunkt “MODE” (Modus / Lüfterg-
eschwindigkeit) können Sie zwischen den 
4 verschiedenen Lüftergeschwindigkeiten 
auswählen, den automatischen Lüftermodus 
einstellen oder den Sleep-Modus auswählen.
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Timer-Funktion (Countdown)

Einstellungen (Settings)

Im Menüpunkt “Countdown” (Timer-Funktion) 
können Sie den Timer zwischen 1-12 Stunden 
auswählen. Sobald die Zeit abgelaufen ist, 
schaltet sich das Gerät ab.

Im Menüpunkt “Settings” (Einstellungen) 
können Sie die Ionisierfunktion, die Kinder-
sicherung und das Licht ein- oder ausschalten. 
Zusätzlich können Sie den Filter zurücksetzen.
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10. Reinigung und Pflege

Achtung! Bitte ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der 
Reinigung beginnen!

Benutzen Sie zur Reinigung ein leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch. Das Gerät 
darf auf keinen Fall zum Reinigen in Wasser getaucht werden. Dies könnte zu 
einem elektrischen Schlag oder zu einem Brand führen!

11. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vor-
zunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur im 
Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. Halten 
Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern.

Setzen Sie das Gerät keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrati-
onen aus, da dies die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Ver-
wendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, 
wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. 
Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie 
das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig beeinträch-
tigten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die nicht vom 
ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der Gewähr-
leistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Gerät darf nur von Personen benutzt wer-
den, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen 
können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

12. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE Richtlinie 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der 
Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefährliche 
Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen kön-
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nen. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektronikgerätegesetz (Elekt-
roG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer 
an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentliche Sammel-
stellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist 
auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und 
Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer 
Umwelt.

Hiermit erklärt die WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 306572 in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung ist erhältlich bei WD Plus 
GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Deutschland.

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Important safety instructions for this de-
vice

• Only use the appliance for private use 
and for its intended purpose. This ap-
pliance is not intended for commercial 
use. Do not use it outdoors and keep it 
away from heat and direct sunlight.

• Empty and clean the appliance before 
storing it. Clean it before the next use.

• Caution! Microorganisms that may be 
present in the water or in the environ-
ment in which the appliance is used or 
stored can grow in the water tank and 
be blown into the air, which can lead to 
serious health risks if the water is not 
renewed and the tank is not properly 
cleaned every 3 days.
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• Switch off the air purifier and dis-
connect the mains plug before moving 
the appliance.

• The air purifier cannot switch on if the 
intake grille is not installed correctly.

• Maintain a distance of at least 10 cm 
between the air inlets and walls or 
other objects.

• Regularly remove dust, hair and other 
particles from the outer mesh screen of 
the filter to reduce the risk of bacterial 
growth.

• Remove dust, hair and particles from 
the air inlets of the air purifier to pre-
vent a reduction in the air supply.

• Cover the air outlet to prevent dust, hair 
and other particles from entering if the 
air purifier is not used for a long period 
of time.
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• Do not pull, twist or bend the mains ad-
apter excessively as this could damage 
the adapter.

• The mains adapter must be connected 
to a suitable socket.

• Use the mains adapter supplied with 
the air purifier, do not use third-party 
mains adapters.

• Always unplug the air purifier before 
carrying out maintenance work or mo-
ving the air purifier.

• If the mains adapter is damaged, it 
must be replaced with an original mains 
adapter.

• Stop operating the air purifier immedi-
ately if it makes unusual noises, emits 
bad odours, overheats or its fan rotates 
irregularly.
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• Do not insert any foreign objects into 
the protective parts, the moving parts, 
the air inlets or the air outlets.

• Keep objects such as hair or fabrics 
away from the air purifier to avoid blo-
cking the air inlets or outlets.

• When using in conjunction with gas-po-
wered appliances (e.g. gas cookers, gas 
heaters), please ventilate sufficiently to 
avoid carbon monoxide poisoning.

• Do not pour any liquids, powders or 
other small substances into the air out-
let of the air purifier.

• Do not use the appliance near open fla-
mes such as candles, incense burners, 
stoves, fireplaces, cigarettes, fireworks, 
lighters, multi-purpose torches, lighters 
or fire bowls.
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• Do not use the appliance near appli-
ances that generate high temperatu-
res, e.g. electric heaters, fan heaters, 
electric foot warmers, electric cookers, 
electric irons.

• Make sure that no flammable objects 
get into the air purifier.

• Always place the appliance on a flat, 
level surface so that it cannot tip over.

• Do not use the appliance in environ-
ments that are extremely hot, humid or 
wet, e.g. in bathrooms.

• Children must not play with the appli-
ance.

• Cleaning and maintenance by the user 
must not be carried out by children 
without supervision.
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• Risk of electric shock - These main-
tenance instructions are intended for 
qualified personnel only. To avoid the 
risk of electric shock, do not carry out 
any maintenance work other than that 
described in the operating instructions 
unless you are qualified to do so.
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following quick 
guide carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long time.

1. Scope of delivery

• Air purifier
• Mains adapter 24V DC (located in the filter)
• Quick guide

2. Technical data

Power supply • Mains adapter: 220-240 V AC / 50 Hz
• Device: 24V DC / 24W

Coverage area 45m²

CADR particles 158m3/h

dimensions ø200mm x 275mm

Noise level ≤ 50 dB(A)

Frequency range 2402-2480 MHz

max. transmission power 17.82 dBm

Compatible filter Brandson mod. no. WDP-306573 (H13 toxin filter)

Features

• App control
• Timer function (1-12 hours via app; 2-8 hours 

on the device)
• Ionising function
• Various modes
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3. Product details

2

3

5

6

1

4
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Number Description

1 Control elements

2 Sensor

3 Air outlet

4 Light ring (air quality indicator)

5 Mains connection

6 Air inlet

Control elements

8

7

9

10

11

12

13

14

15

16
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4. Key functions

Number Description

7 "SPEED" button

8 "SLEEP" button

9 "AUTO" button

10 "TIMER" button

11 ON/OFF button

12 "FILTER" button

13 Display

14 "IONIZER" button

15 Timer display

16 Child lock

Button Description

"SPEED" button Press the button to change the speed.

"SLEEP" button Press the button to switch to sleep mode.

"AUTO" button Tap the button to activate automatic mode.

"TIMER" button Timer settings

ON/OFF button Press the button to switch the appliance on (default 
setting: automatic mode) or off.

"FILTER" button Reset filter statistics (service life)

"IONIZER" button Switching the ionising function on/off

Child lock

• Press and hold for 3 seconds to switch the air purifier to 
childproof mode. The button lights up red. 

• Press and hold for 3 seconds to deactivate the childpro-
of lock. The button lights up white.
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5. Start-up

Remove the device from the packaging and check the device and the scope of 
delivery shown above. Please contact the seller if any part is missing or damaged. 
Connect the mains cable of the mains adapter to a properly connected socket and 
ensure that the mains voltage is correct, as shown on the rating plate. Connect the 
other end of the mains adapter to the mains connection of the appliance

Note: For better air purification, it is recommended to keep doors and windows 
closed when using the air purifier.

After connecting to a power socket, the air purifier performs a self-test and then 
remains in standby mode. The “ON/OFF” button lights up red while all other LEDs 
are off.

6. Usage

Adjust speed levels

You have the option of choosing between four different speed levels. Press the 
“SPEED” button on the control panel to set the speed of the fan. The following 
speed levels are available:
• LOW (low); MEDIUM(medium); HIGH(high); TURBO(very high)

Sleep mode

Press the “SLEEP” button to activate sleep mode. The button is highlighted in 
white. After 10 seconds, all lights go out. To reactivate the screen, simply touch 
any button.

Automatic mode

Touch the “AUTO” button to activate automatic mode. The air purifier automati-
cally adjusts the fan speed to the real-time air quality index.

Timer function
The timer can be set between 2-8 hours. Press the „TIMER“ button to set the timer. 
Alternatively, you can set the timer between 1-12 hours via the app.
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Childproof lock

Press and hold the “Child lock” button for 3 seconds to set the air purifier to child 
lock mode. The button is highlighted in red.

Press and hold the “Childproof lock” button for 3 seconds to deactivate the child-
proof lock. The button then lights up white again.

While this function is activated, all button functions are deactivated. Deactivate 
the childproof lock to reactivate the button functions.

Ioniser function

The ioniser function is switched on by default (bright white light) when the appli-
ance is switched on. If you touch the button, the ioniser function is switched off.

7. Replacing the filter

When the service life of the filter has reached the set time (approx. 6 months), 
the filter symbol is highlighted in red to remind the user to replace the filter.
First unplug the power plug and place the air purifier upside down on a table. 
Then turn the air inlet grille anti-clockwise and remove it to access the old filter. 
Replace the old filter with a new one and attach the intake grille by turning it 
clockwise until it clicks into place according to the positioning mark.

- 

Positioning 
marking
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7.1 Reset filter

Press and hold the “FILTER” button for 3 seconds. All indicator lights on the con-
trol panel will then flash 3 times and the button will light up white. At this point, 
the filter service life is reset.

7.2 Air Quality Indicator

The three-colour lights change colour in real time according to the air quality.

8. Setup via the app

Open the app store of your mobile device (e.g. smartphone or tablet PC) with 
which you want to control the device. Search for the „Smart Life“ app in the app 
store and install it.

Alternatively, you can find the app with the following QR code:

Colour Air quality

Green Good

Yellow Medium (Normal)

Red Poor
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Log in to the app or register if necessary. 
You can now add a new device in the main menu using the „+“ symbol.

Disconnect the air purifier from the mains. Then connect it to a power socket and 
switch the air purifier on. To enter WIFI mode, press the “SPEED” button for 3 sec-
onds until the WIFI symbol flashes. Make sure that the “ON/OFF” button on the 
appliance lights up white. The symbol flashes for 2 minutes. If the WIFI is success-
fully connected, the symbol lights up. If the WiFi connection is not successfully 
established within 2 minutes, the air purifier will exit WIFI mode. 
 
Note: The air purifier, the mobile phone and the router must be in the same 
network. Only the 2.4 GHz WiFi network is supported here.

The air purifier then appears in your app.
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Tap on “Add” to add the device. A window will then open where you need to 
enter the WiFi data. Enter your WiFi information for a 2.4 GHz network.

The app then connects to the device. As soon as the process is complete, the app 
indicates that the device has been successfully added.

9. Advanced settings of the app

To use the advanced functions of the appliance, such as the mode or countdown 
function, it is necessary to press the air purifier symbol in the menu. 
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An extended settings menu appears: 

Mode / Fan speed (mode) 

ON/OFF

Mode / fan 
speed Timer

Settings

In the “MODE” menu item (mode / fan speed), 
you can choose between the 4 different fan 
speeds, set the automatic fan mode or select 
sleep mode.
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Timer function (countdown)

Settings (Settings)

In the “Countdown” menu item (timer func-
tion), you can select the timer between 1-12 
hours. As soon as the time has elapsed, the 
appliance switches off.

In the “Settings” menu item, you can switch the 
ionising function, the childproof lock and the 
light on or off. You can also reset the filter.
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10. cleaning and care

Caution! Please disconnect the mains plug from the socket before you start 
cleaning!

Use a cloth slightly dampened with water for cleaning. The appliance must never 
be immersed in water for cleaning. This could lead to an electric shock or fire!

11. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from high humidity, wa-
ter and snow. Keep the device away from high temperatures.

Do not expose the device to sudden temperature changes or strong vibrations, 
as this could damage the electronic parts. Check the device for damage before 
use. The appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any 
other way. Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the 
device for purposes other than those described in the instructions. This product 
is not a toy. 

Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair or 
modification to the appliance that is not carried out by the original supplier will 
invalidate the warranty or guarantee. The appliance may only be used by persons 
who have read and understood these instructions. The device specifications may 
change without prior notice.

12. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may not 
be disposed of with household waste. Their components must be recycled or dispo-
sed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting damage to 
the environment if disposed of incorrectly. As a consumer, you are obliged under the 
Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return electrical and electronic 
equipment free of charge at the end of its life to the manufacturer, the point of sale 
or to public collection centres set up for this purpose. Details are regulated by the 
respective state law. The symbol on the product, the operating instructions and/or 
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the packaging refers to these regulations. By separating, recycling and disposing of 
old appliances in this way, you are making an important contribution to protecting 
our environment.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 306572 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A complete declaration 
of conformity is available at WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery 
must not be disposed of with household waste.
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Consignes de sécurité importantes pour 
cet appareil

• N‘utilisez l‘appareil qu‘à des fins privées 
et pour l‘usage auquel il est destiné. Cet 
appareil n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Ne l‘utilisez pas à l‘extéri-
eur et conservez-le à l‘abri de la chaleur 
et de la lumière directe du soleil.

• Videz et nettoyez l‘appareil avant de le 
ranger. Nettoyez-le avant la prochaine 
utilisation.

• Attention ! Les micro-organismes éven-
tuellement présents dans l‘eau ou dans 
l‘environnement dans lequel l‘appareil 
est utilisé ou stocké peuvent se dé-
velopper dans le réservoir d‘eau et être 
projetés dans l‘air, ce qui peut entraîner 
de graves risques pour la santé si l‘eau 
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n‘est pas renouvelée et si le réservoir 
n‘est pas correctement nettoyé tous les 
3 jours.

• Éteignez le purificateur d‘air et débran-
chez la fiche secteur avant de déplacer 
l‘appareil.

• Le purificateur d‘air ne peut pas se 
mettre en marche si la grille d‘aspirati-
on n‘est pas installée correctement.

• Maintenez une distance d‘au moins 10 
cm entre les entrées d‘air et les murs ou 
d‘autres objets.

• Retirez régulièrement la poussière, les 
cheveux et les autres particules de la 
grille extérieure du filtre afin de réduire 
le risque de développement bactérien.

• Retirez la poussière, les cheveux et les 
particules des entrées d‘air du purifica-



44 Français

teur d‘air afin d‘éviter une réduction de 
l‘apport d‘air.

• Couvrez la sortie d‘air pour empêcher la 
poussière, les cheveux et autres parti-
cules de pénétrer dans le purificateur 
d‘air s‘il n‘est pas utilisé pendant une 
longue période.

• Ne tirez pas, ne tordez pas et ne pliez 
pas excessivement l‘adaptateur secteur, 
car cela pourrait l‘endommager.

• L‘adaptateur secteur doit être branché 
sur une prise appropriée.

• Utilisez l‘adaptateur secteur fourni avec 
le purificateur d‘air, n‘utilisez pas d‘aut-
res adaptateurs secteur.

• Débranchez toujours le purificateur 
d‘air avant d‘effectuer des travaux 
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d‘entretien ou de le déplacer.

• Si l‘adaptateur secteur est endommagé, 
il doit être remplacé par un adaptateur 
secteur d‘origine.

• Cessez immédiatement d‘utiliser le 
purificateur d‘air s‘il émet des bruits 
inhabituels, de mauvaises odeurs, s‘il 
surchauffe ou si son ventilateur tourne 
de manière irrégulière.

• N‘introduisez aucun objet étranger 
dans les pièces de protection, les pièces 
mobiles, les entrées et sorties d‘air.

• Éloignez les objets tels que les cheveux 
ou les tissus du purificateur d‘air afin 
d‘éviter d‘obstruer les entrées ou les 
sorties d‘air.

• En cas d‘utilisation avec des appareils 
fonctionnant au gaz (par exemple, cuisi-
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nières à gaz, chauffages à gaz), veuillez 
ventiler suffisamment pour éviter toute 
intoxication au monoxyde de carbone.

• Ne versez pas de liquides, de poudres 
ou d‘autres petites substances dans la 
sortie d‘air du purificateur d‘air.

• N‘utilisez pas l‘appareil à proximité 
de flammes nues telles que bougies, 
brûleurs d‘encens, poêles, cheminées, 
cigarettes, feux d‘artifice, briquets, tor-
ches polyvalentes, allume-feu ou bols à 
feu.
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• N‘utilisez pas l‘appareil à proximité 
d‘appareils générant des températures 
élevées, tels que des radiateurs élec-
triques, des radiateurs soufflants, des 
chauffe-pieds électriques, des cuisiniè-
res électriques ou des fers à repasser 
électriques.

• Veillez à ce qu‘aucun objet inflammable 
ne pénètre dans le purificateur d‘air.

• Placez toujours l‘appareil sur une sur-
face plane et horizontale afin qu‘il ne 
puisse pas se renverser.
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• N‘utilisez pas l‘appareil dans des en-
vironnements extrêmement chauds, 
humides ou mouillés, par exemple dans 
des salles de bains.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l‘appareil.

• Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisa-
teur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

• Risque d‘électrocution - Ces instructions 
d‘entretien sont destinées uniquement 
au personnel qualifié. Pour éviter tout 
risque d‘électrocution, n‘effectuez pas 
de travaux d‘entretien autres que ceux 
décrits dans le mode d‘emploi si vous 
n‘êtes pas qualifié pour le faire.
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Merci d’avoir acheté un produit Brandson. Veuillez lire attentivement le guide rapi-
de suivant afin de pouvoir profiter longtemps de l’appareil que vous avez acheté.

1. Contenu de la livraison

• Purificateur d’air
• Adaptateur secteur 24V DC (se trouve dans le filtre)
• Guide rapide

2. Données techniques

Alimentation électrique • Adaptateur secteur : 220-240 V AC / 50 Hz
• Appareil : 24V DC / 24W

Zone de couverture 45m²

Particules CADR 158m3/h

dimensions ø200mm x 275mm

Niveau de bruit ≤ 50 dB(A)

Gamme de fréquences 2402-2480 MHz

Puissance de transmis-
sion max. 17,82 dBm

Filtre compatible Brandson mod. no. WDP-306573 (filtre à toxines 
H13)

Caractéristiques

• Contrôle de l’application
• Fonction minuterie (1-12 heures via l’app ; 2-8 

heures sur l’appareil)
• Fonction ionisante
• Différents modes
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3. Détails du produit

2

3

5

6

1

4
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Nombre Description

1 Éléments de contrôle

2 Capteur

3 Sortie d'air

4 Anneau lumineux (indicateur de la qualité de l'air)

5 Raccordement au réseau

6 Entrée d'air

Éléments de contrôle

8

7

9

10

11

12

13

14

15

16
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4. Fonctions principales

Nombre Description

7 "Bouton "SPEED

8 "Touche "SLEEP

9 "Touche "AUTO

10 "Bouton "TIMER

11 Bouton "ON/OFF

12 "Touche "FILTER

13 Ecran

14 "Touche "IONIZER

15 Affichage de la minuterie

16 Sécurité enfant

Bouton Description

"Bouton "SPEED Appuyez sur le bouton pour modifier la vitesse.

"Touche "SLEEP Appuyez sur le bouton pour passer en mode veille.

"Touche "AUTO Appuyez sur le bouton pour activer le mode automa-
tique.

"Bouton "TIMER Réglages de la minuterie

Bouton "ON/OFF Appuyez sur le bouton pour mettre l'appareil en marche 
(réglage par défaut : mode automatique) ou l'arrêter.

"Bouton "FILTER Réinitialisation des statistiques du filtre (durée de vie)

"Bouton "IONISATEUR Activation/désactivation de la fonction d'ionisation

Verrouillage enfant

• Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour faire 
passer le purificateur d‘air en mode sécurité enfants. 
Le bouton s‘allume en rouge. 

• Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pen-
dant 3 secondes pour désactiver la sécurité enfants. 
Le bouton s‘allume en blanc.
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5. Démarrage

Retirez l’appareil de l’emballage et vérifiez l’appareil et l’étendue de la livraison 
indiquée ci-dessus. Si une pièce est manquante ou endommagée, veuillez contac-
ter le vendeur. Branchez le câble d’alimentation de l’adaptateur secteur sur une 
prise de courant correctement raccordée et assurez-vous que la tension secteur 
est correcte, comme indiqué sur la plaque signalétique. Branchez l’autre extrémité 
de l’adaptateur secteur sur la prise secteur de l’appareil.

Remarque : pour une meilleure purification de l’air, il est recommandé de garder 
les portes et les fenêtres fermées lorsque vous utilisez le purificateur d’air.

Après avoir été branché sur une prise de courant, le purificateur d’air effectue un 
autotest, puis reste en mode veille. Le bouton “ON/OFF” s’allume en rouge tandis 
que tous les autres voyants sont éteints.

6. Utilisation

Ajuster les niveaux de vitesse

Vous avez la possibilité de choisir entre quatre niveaux de vitesse différents. 
Appuyez sur la touche “SPEED” du panneau de commande pour régler la vitesse 
du ventilateur. Les niveaux de vitesse suivants sont disponibles :
• LOW (faible) ; MEDIUM (moyen) ; HIGH (élevé) ; TURBO (très élevé)

Mode veille

Appuyez sur la touche “SLEEP” pour activer le mode veille. La touche est surlignée 
en blanc. Après 10 secondes, toutes les lumières s’éteignent. Pour réactiver l’écran, 
il suffit d’appuyer sur n’importe quel bouton.

Mode automatique

Touchez la touche “AUTO” pour activer le mode automatique. Le purificateur 
d’air ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de l’indice de 
qualité de l’air en temps réel.

Fonction minuterie
La minuterie peut être réglée entre 2 et 8 heures. Appuyez sur le bouton „TIMER“ 
pour régler la minuterie. Vous pouvez également régler la minuterie entre 1 et 12 
heures via l‘application.
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Serrure à l’épreuve des enfants

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton “Child lock” pendant 3 secondes pour 
mettre le purificateur d’air en mode “child lock”. Le bouton est surligné en rouge.

Appuyez sur le bouton “Sécurité enfants” et maintenez-le enfoncé pendant 3 sec-
ondes pour désactiver la sécurité enfants. Le bouton s’allume à nouveau en blanc.

Lorsque cette fonction est activée, toutes les fonctions des boutons sont désac-
tivées. Désactivez la sécurité enfants pour réactiver les fonctions des boutons.

Fonction ionisateur

La fonction ionisateur est activée par défaut (lumière blanche brillante) lorsque 
l’appareil est allumé. Si vous appuyez sur le bouton, la fonction ionisateur est 
désactivée.

7. Remplacement du filtre

Lorsque la durée de vie du filtre est atteinte (environ 6 mois), le symbole du filtre 
est surligné en rouge pour rappeler à l’utilisateur de remplacer le filtre. 
Débranchez d’abord la fiche d’alimentation et placez le purificateur d’air à l’envers 
sur une table. Tournez ensuite la grille d’entrée d’air dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre et retirez-la pour accéder à l’ancien filtre. Remplacez l’ancien 
filtre par un nouveau et fixez la grille d’admission en la tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle s’enclenche conformément au repère de 
positionnement.

- 

Marque de posi-
tionnement
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7.1 Réinitialiser le filtre

Appuyez sur le bouton “FILTER” et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Tous les voyants du panneau de commande clignotent alors 3 fois et le bouton 
s’allume en blanc. La durée de vie du filtre est alors réinitialisée.

7.2 Indicateur de la qualité de l’air

Les lampes tricolores changent de couleur en temps réel en fonction de la qualité 
de l’air.

8. Configuration via l‘application

Ouvrez le magasin d‘applications de votre appareil mobile (p. ex. smartphone ou 
tablette PC) avec lequel vous souhaitez contrôler l‘appareil. Recherchez l‘applicati-
on „Smart Life“ dans la boutique d‘applications et installez-la.

Vous pouvez également trouver l‘application à l‘aide du code QR suivant :

Couleur Qualité de l’air

Vert Bon

Jaune Moyen (normal)

Rouge Médiocre
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Connectez-vous à l‘application ou enregistrez-vous si nécessaire.

Vous pouvez maintenant ajouter un nouvel appareil dans le menu principal en 
utilisant le symbole „+“.

Débranchez le purificateur d’air du réseau électrique. Branchez-le ensuite sur une 
prise de courant et mettez le purificateur d’air en marche. Pour entrer en mode 
WIFI, appuyez sur la touche “SPEED” pendant 3 secondes jusqu’à ce que le sym-
bole WIFI clignote. Assurez-vous que la touche “ON/OFF” de l’appareil s’allume en 
blanc. Le symbole clignote pendant 2 minutes. Si la connexion WIFI est réussie, 
le symbole s’allume. Si la connexion WIFI n’est pas établie dans les 2 minutes, le 
purificateur d’air quitte le mode WIFI. 
 
Remarque : le purificateur d’air, le téléphone portable et le routeur doivent faire 
partie du même réseau. Seul le réseau WiFi 2,4 GHz est pris en charge ici.

Le purificateur d’air apparaît alors dans votre application.
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Tapez sur “ADD” pour ajouter l’appareil. Une fenêtre s’ouvre alors, dans laquelle 
vous devez entrer les données WiFi. Saisissez vos informations WiFi pour un 
réseau de 2,4 GHz.

L‘application se connecte ensuite à l‘appareil. Dès que le processus est terminé, 
l‘application indique que l‘appareil a été ajouté avec succès.

9. Paramètres avancés de l‘application

Pour utiliser les fonctions avancées de l‘appareil, telles que le mode ou le compte 
à rebours, il est nécessaire d‘appuyer sur le symbole du purificateur d‘air dans le 
menu. 
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Un menu de paramétrage étendu s‘affiche : 

Mode / Vitesse du ventilateur (mode) 

ON/OFF

Mode / vitesse 
du ventilateur Minuterie

Paramètres

Dans l’option de menu “MODE” (mode / vitesse 
de ventilation), vous pouvez choisir entre les 
4 vitesses de ventilation différentes, régler le 
mode de ventilation automatique ou sélection-
ner le mode Sleep.
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Fonction minuterie (countdown)

Réglages (Settings)

Dans le point de menu “Countdown” (fonction 
minuterie), vous pouvez sélectionner la durée 
de la minuterie entre 1 et 12 heures. Dès que le 
temps est écoulé, l’appareil s’éteint.

Dans le menu “SETTINGS”, vous pouvez 
activer ou désactiver la fonction d’ionisation, 
la sécurité enfants et la lumière. Vous pouvez 
également réinitialiser le filtre.
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10. Nettoyage et entretien

Attention ! Débranchez la fiche de la prise de courant avant de commencer le 
nettoyage !

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon légèrement humidifié avec de l‘eau. 
L‘appareil ne doit jamais être immergé dans l‘eau pour le nettoyer. Cela pourrait 
entraîner un choc électrique ou un incendie !

11. Instructions de sécurité et clause de non-responsabilité

N‘essayez jamais d‘ouvrir l‘appareil pour effectuer des réparations ou des modifi-
cations. Éviter tout contact avec la tension du réseau. Ne pas court-circuiter le pro-
duit. L‘appareil n‘est pas étanche, veuillez l‘utiliser uniquement dans des conditions 
sèches. Protégez-le de l‘humidité, de l‘eau et de la neige. Tenir l‘appareil à l‘écart 
des températures élevées.

Ne pas exposer l‘appareil à des changements brusques de température ou à de 
fortes vibrations, car cela pourrait endommager les pièces électroniques. Vérifiez 
que l‘appareil n‘est pas endommagé avant de l‘utiliser. L‘appareil ne doit pas être 
utilisé s‘il a été heurté ou endommagé d‘une autre manière. Respectez les régle-
mentations et restrictions nationales. N‘utilisez pas l‘appareil à d‘autres fins que 
celles décrites dans les instructions. Ce produit n‘est pas un jouet. 

Ne le laissez pas à la portée des enfants ou des personnes souffrant d‘un handicap 
mental. Toute réparation ou modification de l‘appareil qui n‘est pas effectuée par 
le fournisseur d‘origine annule la garantie. L‘appareil ne peut être utilisé que par 
des personnes qui ont lu et compris ces instructions. Les caractéristiques de l‘ap-
pareil peuvent être modifiées sans préavis.

12. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. 
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Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipe-
ments électriques et électroniques :

• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).

“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administration. 
Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et pour 
découvrir le point de collecte le plus proche de  chez vous veuillez 
visiter la page :  

Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre 
région, veuillez contacter votre municipalité locale.



62 Français

Par la présente, WD Plus GmbH déclare que le dispositif 306572 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. Une déclara-
tion de conformité complète est disponible auprès de WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 
30179 Hanovre, Allemagne.

Directive DEEE : 2012/19/EU 
Numéro de registre DEEE : DE 67896761

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la batterie ne 
doit pas être jetée avec les ordures ménagères.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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Importanti istruzioni di sicurezza per ques-
to dispositivo

• Utilizzare l‘apparecchio solo per uso 
privato e per lo scopo previsto. Questo 
apparecchio non è destinato all‘uso 
commerciale. Non utilizzarlo all‘aperto 
e tenerlo lontano dal calore e dalla luce 
solare diretta.

• Svuotare e pulire l‘apparecchio prima di 
riporlo. Pulirlo prima dell‘uso successi-
vo.
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• Attenzione! I microrganismi eventual-
mente presenti nell‘acqua o nell‘ambi-
ente in cui l‘apparecchio viene utilizzato 
o conservato possono crescere nel 
serbatoio dell‘acqua ed essere soffiati 
nell‘aria, con conseguenti gravi rischi 
per la salute se l‘acqua non viene rin-
novata e il serbatoio non viene pulito 
correttamente ogni 3 giorni.

• Spegnere il purificatore d‘aria e staccare 
la spina prima di spostare l‘apparecchio.

• Il purificatore d‘aria non può accendersi 
se la griglia di aspirazione non è installa-
ta correttamente.

• Mantenere una distanza di almeno 10 
cm tra le prese d‘aria e le pareti o altri 
oggetti.
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• Rimuovere regolarmente polvere, ca-
pelli e altre particelle dalla rete esterna 
del filtro per ridurre il rischio di prolife-
razione batterica.

• Rimuovere polvere, capelli e particelle 
dalle prese d‘aria del purificatore d‘aria 
per evitare una riduzione dell‘afflusso 
d‘aria.

• Coprire l‘uscita dell‘aria per evitare che 
polvere, capelli e altre particelle entrino 
se il purificatore d‘aria non viene utilizz-
ato per un lungo periodo di tempo.

• Non tirare, torcere o piegare eccessiva-
mente l‘adattatore di rete per evitare di 
danneggiarlo.

• L‘adattatore di rete deve essere collega-
to a una presa di corrente adeguata.
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• Utilizzare l‘adattatore di rete fornito 
con il purificatore d‘aria, non utilizzare 
adattatori di rete di terzi.

• Scollegare sempre la spina del purifica-
tore d‘aria prima di eseguire lavori di 
manutenzione o di spostare il purifica-
tore d‘aria.

• Se l‘adattatore di rete è danneggiato, 
deve essere sostituito con un adattatore 
di rete originale.

• Interrompere immediatamente il fun-
zionamento del purificatore d‘aria se 
produce rumori insoliti, emette cattivi 
odori, si surriscalda o la ventola ruota in 
modo irregolare.

• Non inserire oggetti estranei nelle parti 
protettive, nelle parti mobili, nelle prese 
d‘aria o nelle uscite dell‘aria.
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• Tenere lontano dal purificatore d‘aria 
oggetti come capelli o tessuti per evi-
tare di ostruire le entrate o le uscite 
dell‘aria.

• In caso di utilizzo in combinazione con 
apparecchi alimentati a gas (ad es. 
cucine a gas, stufe a gas), ventilare a 
sufficienza per evitare l‘avvelenamento 
da monossido di carbonio.

• Non versare liquidi, polveri o altre 
piccole sostanze nell‘uscita dell‘aria del 
purificatore d‘aria.

• Non utilizzare l‘apparecchio in prossi-
mità di fiamme libere come candele, 
incensieri, stufe, caminetti, sigarette, 
fuochi d‘artificio, accendini, torce multi-
uso, accendini o ciotole per il fuoco.
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• Non utilizzare l‘apparecchio in prossi-
mità di apparecchi che generano alte 
temperature, ad esempio stufe elett-
riche, termoventilatori, scaldapiedi 
elettrici, fornelli elettrici, ferri da stiro 
elettrici.

• Assicurarsi che il purificatore d‘aria non 
contenga oggetti infiammabili.

• Posizionare sempre l‘apparecchio su 
una superficie piana e livellata in modo 
che non possa rovesciarsi.

• Non utilizzare l‘apparecchio in ambienti 
estremamente caldi, umidi o bagnati, 
ad esempio nei bagni.

• I bambini non devono giocare con l‘ap-
parecchio.
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• La pulizia e la manutenzione da parte 
dell‘utente non devono essere eseguite 
da bambini senza supervisione.

• Rischio di scosse elettriche - Le presenti 
istruzioni di manutenzione sono desti-
nate esclusivamente a personale qua-
lificato. Per evitare il rischio di scosse 
elettriche, non eseguire interventi di 
manutenzione diversi da quelli descrit-
ti nelle istruzioni per l‘uso se non si è 
qualificati a farlo.
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Grazie per aver acquistato un prodotto Brandson. Si prega di leggere attentamente 
la seguente guida rapida per poter utilizzare a lungo l’apparecchio acquistato.

1. Ambito di consegna

• Purificatore d’aria
• Adattatore di rete 24V DC  (situato nel filtro)
• Guida rapida

2. Dati tecnici

Alimentazione • Adattatore di rete: 220-240 V AC / 50 Hz
• Dispositivo: 24V DC / 24W

Area di copertura 45m²

Particelle CADR 158m3/h

Dimensioni delle par-
ticelle ø200mm x 275mm

Gamma di frequenza 2402-2480 MHz

Potenza di trasmissione 
massima 17,82 dBm

Livello di rumore ≤ 50 dB(A)

Filtro compatibile Brandson mod. n. WDP-306573 (filtro anti-tossina 
H13)

Caratteristiche

• Controllo tramite app
• Funzione timer (1-12 ore tramite app; 2-8 ore 

sul dispositivo)
• Funzione di ionizzazione
• Varie modalità
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3. Dettagli del prodotto

2

3

5

6

1

4
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Numero Descrizione 

1 Elementi di controllo

2 Sensore

3 Uscita dell'aria

4 Anello luminoso (indicatore di qualità dell'aria)

5 Collegamento alla rete elettrica

6 Ingresso aria

Elementi di controllo

8

7

9

10

11

12

13

14

15

16
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4. Funzioni chiave

Numero Descrizione

7 "Pulsante "SPEED

8 "Pulsante "SLEEP

9 "Pulsante "AUTO

10 "Pulsante "TIMER

11 Pulsante "ON/OFF

12 "Pulsante "FILTRO

13 Display

14 "Pulsante "IONIZZATORE

15 Display del timer

16 Blocco bambini

Pulsante Descrizione

"Pulsante "SPEED Premere il pulsante per modificare la velocità.

"Pulsante "SLEEP Premere il pulsante per passare alla modalità sleep.

"Pulsante "AUTO Toccare il pulsante per attivare la modalità automatica.

"Pulsante "TIMER Impostazioni del timer

Pulsante "ON/OFF Premere il pulsante per accendere o spegnere l'apparecchio 
(impostazione predefinita: modalità automatica).

"Pulsante "FILTRO Azzeramento delle statistiche del filtro (durata di vita)

"Pulsante "IONIZ-
ZATORE

Attivazione/disattivazione della funzione di ionizzazione

Blocco bambini

• Tenere premuto per 3 secondi per passare il purificatore 
d‘aria alla modalità a prova di bambino. Il pulsante si 
illumina di rosso. 

• Tenere premuto per 3 secondi per disattivare la protezione 
bambini. Il pulsante si illumina di bianco.
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5. Messa in servizio

Rimuovere il dispositivo dall’imballaggio e controllare il dispositivo e la fornitu-
ra indicata sopra. Contattare il venditore in caso di parti mancanti o danneggiate. 
Collegare il cavo di rete dell’adattatore di rete a una presa di corrente corretta-
mente collegata e assicurarsi che la tensione di rete sia corretta, come indicato 
sulla targhetta. Collegare l’altra estremità dell’adattatore di rete al collegamento 
di rete dell’apparecchio.

Nota: per una migliore purificazione dell’aria, si consiglia di tenere chiuse porte e 
finestre quando si utilizza il purificatore d’aria.

Dopo il collegamento alla presa di corrente, il purificatore d’aria esegue un 
autotest e rimane in modalità standby. Il pulsante “ON/OFF” si illumina di rosso 
mentre tutti gli altri LED sono spenti.

6. Utilizzo

Regolazione dei livelli di velocità

È possibile scegliere tra quattro diversi livelli di velocità. Premere il pulsante 
“SPEED” sul pannello di controllo per impostare la velocità del ventilatore. Sono 
disponibili i seguenti livelli di velocità:
• LOW (basso); MEDIUM (medio); HIGH (alto); TURBO (molto alto)

Modo di dormire

Premere il pulsante “SLEEP” per attivare la modalità sleep. Il pulsante è evidenzia-
to in bianco. Dopo 10 secondi, tutte le luci si spengono. Per riattivare lo schermo, è 
sufficiente toccare un pulsante qualsiasi.

Modalità automatica

Toccare il pulsante “AUTO” per attivare la modalità automatica. Il purificatore 
d’aria regola automaticamente la velocità della ventola in base all’indice di qualità 
dell’aria in tempo reale.

Funzione timer
Il timer può essere impostato tra 2 e 8 ore. Premere il pulsante „TIMER“ per impost-
are il timer. In alternativa, è possibile impostare il timer tra 1 e 12 ore tramite l‘app.
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Serratura a prova di bambino

Tenere premuto il pulsante “Blocco bambini” per 3 secondi per impostare il purifi-
catore d’aria in modalità blocco bambini. Il pulsante è evidenziato in rosso.

Tenere premuto il pulsante “Blocco bambini” per 3 secondi per disattivare il 
blocco bambini. Il pulsante si illumina nuovamente di bianco.

Mentre questa funzione è attivata, tutte le funzioni dei pulsanti sono disattivate. 
Disattivare la protezione bambini per riattivare le funzioni dei pulsanti.

Funzione di ionizzazione

La funzione di ionizzazione è attivata di default (luce bianca brillante) all’ac-
censione dell’apparecchio. Se si tocca il pulsante, la funzione di ionizzazione si 
spegne.

7. Sostituzione del filtro

Quando la durata del filtro ha raggiunto il tempo stabilito (circa 6 mesi), il simbolo 
del filtro è evidenziato in rosso per ricordare all’utente di sostituirlo. 
Per prima cosa scollegare la spina di alimentazione e posizionare il purificatore 
d’aria capovolto su un tavolo. Ruotare quindi la griglia di aspirazione in senso 
antiorario e rimuoverla per accedere al vecchio filtro. Sostituire il vecchio filtro 
con uno nuovo e fissare la griglia di aspirazione ruotandola in senso orario finché 
non scatta in posizione secondo il segno di posizionamento.

- 

Marcatore di 
posizionamento
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7.1 Azzeramento del filtro

Tenere premuto il pulsante “FILTRO” per 3 secondi. Tutte le spie sul pannello di 
controllo lampeggiano 3 volte e il pulsante si illumina di bianco. A questo punto, 
la durata del filtro viene ripristinata.

7.2 Qualità dell’aria

Le luci tricolori cambiano colore in tempo reale in base alla qualità dell’aria.

8. Impostazione tramite l‘app

Aprire l‘app store del dispositivo mobile (ad es. smartphone o tablet) con cui si 
desidera controllare il dispositivo. Cercare l‘applicazione „Smart Life“ nell‘app store 
e installarla.

In alternativa, potete trovare l‘applicazione con il seguente codice QR:

Colore Qualità dell’aria

Verde Buono

Giallo Medio (normale)

Rosso Scarso
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Accedere all‘app o registrarsi, se necessario.

Ora è possibile aggiungere un nuovo dispositivo nel menu principale utilizzando 
il simbolo „+“.

Scollegare il purificatore d’aria dalla rete elettrica. Quindi collegarlo a una presa 
di corrente e accendere il purificatore d’aria. Per accedere alla modalità WIFI, 
premere il pulsante “SPEED” per 3 secondi finché il simbolo WIFI non lampeg-
gia. Accertarsi che il pulsante “ON/OFF” dell’apparecchio si illumini di bianco. Il 
simbolo lampeggia per 2 minuti. Se la connessione WIFI è riuscita, il simbolo si 
accende. Se la connessione WiFi non viene stabilita con successo entro 2 minuti, il 
purificatore d’aria esce dalla modalità WIFI. 
 
Nota: Il purificatore d’aria, il telefono cellulare e il router devono essere collegati 
alla stessa rete. È supportata solo la rete WiFi a 2,4 GHz.

Il purificatore d’aria viene quindi visualizzato nell’app.
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Toccare “Aggiungi” per aggiungere il dispositivo. Si aprirà una finestra in cui è nec-
essario inserire i dati WiFi. Inserire le informazioni WiFi per una rete a 2,4 GHz.

L‘applicazione si connette quindi al dispositivo. Al termine del processo, l‘applica-
zione indica che il dispositivo è stato aggiunto con successo.

9. Impostazioni avanzate dell‘app

Per utilizzare le funzioni avanzate dell‘apparecchio, come la modalità o il conto alla 
rovescia, è necessario premere il simbolo del purificatore d‘aria nel menu. 
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Viene visualizzato un menu di impostazioni esteso: 

Modalità / Velocità della ventola (modalità) 

ON/OFF

Modalità / velocità  
del ventilatore

Timer

Impostazioni

Alla voce di menu “MODE” (modalità / velocità 
della ventola) è possibile scegliere tra le 4 
diverse velocità della ventola, impostare la 
modalità automatica della ventola o selezionare 
la modalità sleep.
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Funzione timer (countdown)

Impostazioni (Settings)

Alla voce di menu “Countdown” (funzione 
timer) è possibile selezionare il timer tra 1 e 12 
ore. Non appena il tempo è trascorso, l’appar-
ecchio si spegne.

Alla voce di menu “Settings” è possibile attivare 
o disattivare la funzione di ionizzazione, il bloc-
co di sicurezza per i bambini e la luce. È inoltre 
possibile reimpostare il filtro.
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10. Pulizia e cura

Attenzione! Prima di iniziare la pulizia, staccare la spina dalla presa di corrente!

Per la pulizia utilizzare un panno leggermente inumidito con acqua. L‘apparecchio 
non deve mai essere immerso in acqua per la pulizia. Ciò potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi!

11. Istruzioni di sicurezza ed esclusione di responsabilità

Non tentare mai di aprire l‘apparecchio per effettuare riparazioni o modifiche. 
Evitare il contatto con la tensione di rete. Non cortocircuitare il prodotto. L‘appa-
recchio non è impermeabile; utilizzarlo solo in condizioni di asciutto. Proteggerlo 
da umidità elevata, acqua e neve. Tenere il dispositivo lontano da temperature 
elevate.

Non esporre l‘apparecchio a bruschi cambiamenti di temperatura o a forti vibrazi-
oni, per non danneggiare i componenti elettronici. Controllare che l‘apparecchio 
non sia danneggiato prima dell‘uso. L‘apparecchio non deve essere utilizzato se è 
stato urtato o danneggiato in altro modo. Osservare le norme e le restrizioni nazio-
nali. Non utilizzare l‘apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nelle istruzioni. 
Questo prodotto non è un giocattolo. 

Tenere l‘apparecchio fuori dalla portata dei bambini o delle persone con proble-
mi mentali. Qualsiasi riparazione o modifica dell‘apparecchio non effettuata dal 
fornitore originale invalida i diritti di garanzia. L‘apparecchio può essere utilizzato 
solo da persone che abbiano letto e compreso le presenti istruzioni. Le specifiche 
dell‘apparecchio possono essere modificate senza preavviso.
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12. Istruzioni per lo smaltimento

Secondo la direttiva europea WEEE, i dispositivi elettrici ed elettronici non posso-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici. I loro componenti devono essere riciclati 
o smaltiti separatamente, poiché i componenti tossici e pericolosi possono causare 
danni duraturi all‘ambiente se smaltiti in modo non corretto. In qualità di consuma-
tori, siete obbligati, ai sensi della legge sulle apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (ElektroG), a restituire gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che a fine vita al produttore, al punto vendita o ai centri di raccolta pubblici istituiti a 
tale scopo. I dettagli sono regolati dalle rispettive leggi statali. Il simbolo sul prodotto, 
sulle istruzioni per l‘uso e/o sull‘imballaggio fa riferimento a queste norme. Separan-
do, riciclando e smaltendo i vecchi apparecchi in questo modo, si dà un importante 
contributo alla tutela dell‘ambiente.

Con la presente, WD Plus GmbH dichiara che il dispositivo 306572 è conforme ai requi-
siti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. La dichiarazi-
one di conformità completa è disponibile presso WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16,  
30179 Hannover, Germania.

Direttiva RAEE: 2012/19/UE 
Numero di registro RAEE: DE 67896761

Il simbolo della pattumiera barrata indica che la batteria 
non deve essere smaltita con i rifiuti domestici.
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Instrucciones de seguridad importantes 
para este aparato

• Utilice el aparato únicamente para uso 
privado y para los fines previstos. Este 
aparato no está diseñado para uso 
comercial. No lo utilice al aire libre y 
manténgalo alejado del calor y de la luz 
solar directa.

• Vacíe y limpie el aparato antes de 
guardarlo. Límpielo antes del siguiente 
uso.

• Precaución Los microorganismos que 
pueden estar presentes en el agua o en 
el entorno en el que se utiliza o almace-
na el aparato pueden crecer en el depó-
sito de agua y ser expulsados al aire, lo 
que puede provocar graves riesgos para 
la salud si no se renueva el agua y no se 
limpia correctamente el depósito cada 
3 días.
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• Apague el purificador de aire y des-
conecte el enchufe de la red antes de 
mover el aparato.

• El purificador de aire no puede encen-
derse si la rejilla de entrada no está 
instalada correctamente.

• Mantenga una distancia de al menos 
10 cm entre las entradas de aire y las 
paredes u otros objetos.

• Elimine regularmente el polvo, los pelos 
y otras partículas de la malla exterior 
del filtro para reducir el riesgo de proli-
feración bacteriana.

• Retire el polvo, el pelo y las partículas 
de las entradas de aire del purificador 
de aire para evitar una reducción del 
suministro de aire.
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• Cubra la salida de aire para evitar la 
entrada de polvo, pelos y otras partícu-
las si el purificador de aire no se utiliza 
durante un largo periodo de tiempo.

• No tire, retuerza ni doble excesivamen-
te el adaptador de red, ya que podría 
dañarlo.

• El adaptador de red debe conectarse a 
una toma de corriente adecuada.

• Utilice el adaptador de red suministra-
do con el purificador de aire, no utilice 
adaptadores de red de otros fabrican-
tes.

• Desenchufe siempre el purificador de 
aire antes de realizar tareas de mante-
nimiento o de moverlo.
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• Si el adaptador de red está dañado, 
debe sustituirse por un adaptador de 
red original.

• Deje de utilizar el purificador de aire in-
mediatamente si hace ruidos extraños, 
emite malos olores, se sobrecalienta o 
su ventilador gira de forma irregular.

• No introduzca objetos extraños en las 
piezas de protección, las piezas móviles, 
las entradas o las salidas de aire.

• Mantenga objetos como pelo o telas 
alejados del purificador de aire para evi-
tar que bloqueen las entradas o salidas 
de aire.
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• Cuando lo utilice junto con aparatos 
que funcionen con gas (por ejemplo, 
cocinas de gas, calentadores de gas), 
ventile lo suficiente para evitar intoxi-
caciones por monóxido de carbono.

• No vierta líquidos, polvos ni otras 
sustancias pequeñas en la salida de aire 
del purificador de aire.

• No utilice el aparato cerca de llamas 
abiertas como velas, quemadores de 
incienso, estufas, chimeneas, cigarrillos, 
fuegos artificiales, encendedores, an-
torchas multiusos, mecheros o cuencos 
de fuego.
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• No utilice el aparato cerca de aparatos 
que generen altas temperaturas, por 
ejemplo, calefactores eléctricos, cal-
efactores de ventilador, calientapiés 
eléctricos, cocinas eléctricas, planchas 
eléctricas.

• Asegúrese de que no entren objetos 
inflamables en el purificador de aire.

• Coloque siempre el aparato sobre una 
superficie plana y nivelada para que no 
pueda volcar.

• No utilice el aparato en entornos ext-
remadamente calurosos, húmedos o 
mojados, como cuartos de baño.

• Los niños no deben jugar con el apara-
to.
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• La limpieza y el mantenimiento por par-
te del usuario no deben ser realizados 
por niños sin supervisión.

• Riesgo de descarga eléctrica - Estas 
instrucciones de mantenimiento están 
dirigidas exclusivamente a personal 
cualificado. Para evitar el riesgo de de-
scarga eléctrica, no realice trabajos de 
mantenimiento distintos a los descritos 
en el manual de instrucciones a menos 
que esté cualificado para ello.
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Gracias por adquirir un producto Brandson. Por favor, lea atentamente la siguiente 
guía rápida para que pueda disfrutar durante mucho tiempo de su electrodomésti-
co adquirido.

1. Volumen de suministro

• Purificador de aire
• Adaptador de red 24 V CC (situado en el filtro)
• Guía rápida

2. Datos técnicos

Suministro eléctrico • Adaptador de red: 220-240 V CA / 50 Hz
• Dispositivo: 24 V CC / 24W

Área de cobertura 45m²

Partículas CADR 158m3/h

Dimensiones de las 
partículas

ø200mm x 275mm

Gama de frecuencias 2402-2480 MHz

Potencia de transmisión 
máx. 17,82 dBm

Nivel de ruido ≤ 50 dB(A)

Filtro compatible Brandson mod. nº WDP-306573 (filtro de toxinas 
H13)

Características

• Control de la aplicación
• Función de temporizador (1-12 horas a través 

de la aplicación; 2-8 horas en el dispositivo)
• Función ionizante
• Varios modos
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3. Detalles del producto

2

3

5

6

1

4
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Número Descripción

1 Elementos de control

2 Sensor

3 Salida de aire

4 Anillo luminoso (indicador de la calidad del aire)

5 Conexión a la red

6 Entrada de aire

Elementos de control

8

7

9

10

11

12

13

14

15

16
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4. Funciones clave

Número Descripción

7 "Botón "SPEED

8 "Botón "SLEEP

9 "Botón "AUTO

10 "Botón "TIMER

11 Botón ON/OFF

12 "Botón "FILTER

13 Mostrar

14 "Botón "IONIZER

15 Visualización del temporizador

16 Bloqueo para niños

Botón Descripción

"Botón "SPEED Pulse el botón para cambiar la velocidad.

"Botón "SLEEP Pulse el botón para pasar al modo de reposo.

"Botón "AUTO Pulse el botón para activar el modo automático.

"Botón "TIMER Ajustes del temporizador

Botón ON/OFF Pulse el botón para encender (ajuste predeterminado: 
modo automático) o apagar el aparato.

"Botón "FILTER Restablecer las estadísticas del filtro (vida útil)

"Botón "ION-
IZADOR

Activar/desactivar la función ionizante

Bloqueo para 
niños

• Mantenga pulsado durante 3 segundos para cambiar el 
purificador de aire al modo a prueba de niños. El botón se 
ilumina en rojo. 

• Mantenga pulsado durante 3 segundos para desactivar el 
bloqueo para niños. El botón se ilumina en blanco.
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5. Puesta en servicio

Saque el aparato del embalaje y compruebe el aparato y el volumen de suministro 
que se muestra arriba. Póngase en contacto con el vendedor si falta alguna pieza o 
está dañada. Conecte el cable de red del adaptador de red a una toma de corriente 
correctamente conectada y asegúrese de que la tensión de red es la correcta, tal y 
como se indica en la placa de características. Conecte el otro extremo del adapta-
dor de red a la conexión de red del aparato.

Nota: Para una mejor purificación del aire, se recomienda mantener puertas y 
ventanas cerradas cuando se utilice el purificador de aire.

Tras conectarlo a una toma de corriente, el purificador de aire realiza una 
autocomprobación y luego permanece en modo de espera. El botón “ON/OFF” se 
ilumina en rojo mientras todos los demás LED están apagados.

6. Utilización

Ajustar los niveles de velocidad

Tiene la posibilidad de elegir entre cuatro niveles de velocidad diferentes. Pulse 
el botón “SPEED” del panel de control para ajustar la velocidad del ventilador. 
Dispone de los siguientes niveles de velocidad:
• LOW (bajo); MEDIUM(medio); HIGH(alto); TURBO(muy alto)

Modo de reposo

Pulse el botón “SLEEP” para activar el modo de reposo. El botón se ilumina en 
blanco. Después de 10 segundos, todas las luces se apagan. Para reactivarlo, basta 
con tocar cualquier botón.

Modo automático

Toque el botón “AUTO” para activar el modo automático. El purificador de aire 
ajusta automáticamente la velocidad del ventilador al índice de calidad del aire 
en tiempo real.

Función temporizador
El temporizador puede ajustarse entre 2 y 8 horas. Pulsa el botón „TEMPORIZADOR“ 
para ajustar el temporizador. También puedes ajustar el temporizador entre 1 y 12 
horas a través de la app.



95Español

Cerradura a prueba de niños

Mantenga pulsado el botón “Bloqueo para niños” durante 3 segundos para poner 
el purificador de aire en modo de bloqueo para niños. El botón aparece resaltado 
en rojo.

Mantenga pulsado el botón “Seguro para niños” durante 3 segundos para desacti-
var el seguro para niños. A continuación, el botón se ilumina de nuevo en blanco.

Mientras esta función está activada, todas las funciones de los botones están 
desactivadas. Desactive el bloqueo para niños para volver a activar las funciones 
de los botones.

Función ionizador

La función ionizadora se activa por defecto (luz blanca brillante) al encender el 
aparato. Si toca el botón, la función ionizadora se desactiva.

7. Sustitución del filtro

Cuando la vida útil del filtro ha alcanzado el tiempo establecido (aprox. 6 meses), 
el símbolo del filtro se ilumina en rojo para recordar al usuario que debe sustituir 
el filtro. 
En primer lugar, desenchufe el cable de alimentación y coloque el purificador de 
aire boca abajo sobre una mesa. A continuación, gire la rejilla de entrada de aire 
en sentido antihorario y retírela para acceder al filtro antiguo. Sustituye el filtro 
viejo por uno nuevo y coloca la rejilla de entrada girándola en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que encaje en su sitio según la marca de posicionamiento.

- 

Marcador de 
posición
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7.1 Restablecer filtro

Mantenga pulsado el botón “FILTER” durante 3 segundos. Todas las luces indica-
doras del panel de control parpadearán 3 veces y el botón se iluminará en blanco. 
En este momento, se restablece la vida útil del filtro.

7.2 Calidad del aire

Las luces tricolores cambian de color en tiempo real en función de la calidad del 
aire.

8. Configuración a través de la aplicación

Abra la tienda de aplicaciones del dispositivo móvil (por ejemplo, smartphone o 
tablet PC) con el que desea controlar el dispositivo. Busque la aplicación „Smart 
Life“ en la tienda de aplicaciones e instálela.

También puedes encontrar la aplicación con el siguiente código QR:

Color Calidad del aire

Verde Bueno

Amarillo Medio (Normal)

Rojo Pobre
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Inicia sesión en la aplicación o regístrate si es necesario.

Ahora puede añadir un nuevo dispositivo en el menú principal utilizando el sím-
bolo „+“.

Desconecte el purificador de aire de la red eléctrica. A continuación, conéctelo 
a una toma de corriente y encienda el purificador de aire. Para acceder al modo 
WIFI, pulse el botón “SPEED” durante 3 segundos hasta que el símbolo WIFI 
parpadee. Asegúrese de que el botón “ON/OFF” del aparato se ilumina en blanco. 
El símbolo parpadea durante 2 minutos. Si la conexión WIFI se establece correcta-
mente, el símbolo se ilumina. Si la conexión WIFI no se establece con éxito en 2 
minutos, el purificador de aire saldrá del modo WIFI. 
 
Nota: El purificador de aire, el teléfono móvil y el router deben estar en la misma 
red. Aquí solo se admite la red WiFi de 2,4 GHz.

El purificador de aire aparecerá entonces en tu aplicación.
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Pulse “Añadir” para añadir el dispositivo. A continuación, se abrirá una ventana 
en la que deberá introducir los datos WiFi. Introduce los datos WiFi para una red 
de 2,4 GHz.

A continuación, la aplicación se conecta al dispositivo. En cuanto finaliza el proce-
so, la aplicación indica que el dispositivo se ha añadido correctamente.

9. Configuración avanzada de la aplicación

Para utilizar las funciones avanzadas del aparato, como el modo o la función de 
cuenta atrás, es necesario pulsar el símbolo del purificador de aire en el menú. 
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Aparece un menú de configuración ampliado: 

Modo / Velocidad del ventilador (modus) 

ON/OFF

Modo / velocidad 
del ventilador Timer

Ajustes

En la opción de menú “MODO” (modo / vel-
ocidad del ventilador), puede elegir entre las 4 
velocidades diferentes del ventilador, ajustar el 
modo de ventilador automático o seleccionar el 
modo de reposo.
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Función temporizador (countdown)

Ajustes (Settings)

En la opción de menú “Countdown” (función de 
temporizador), puede seleccionar el temporiza-
dor entre 1 y 12 horas. Una vez transcurrido el 
tiempo, el aparato se apaga.

En la opción de menú “Settings” puede activar 
o desactivar la función ionizante, el bloqueo 
para niños y la luz. También puede restablecer 
el filtro.
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10. Limpieza y cuidado

Atención Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de empezar a 
limpiar.

Para la limpieza, utilice un paño ligeramente humedecido con agua. No sumerja 
nunca el aparato en agua para limpiarlo. Esto podría provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

11. Instrucciones de seguridad y descargo de responsabilidad

No intente nunca abrir el aparato para efectuar reparaciones o modificaciones. 
Evite el contacto con la tensión de red. No cortocircuite el producto. El aparato 
no es impermeable, utilícelo únicamente en condiciones secas. Protéjalo de la 
humedad elevada, el agua y la nieve. Mantenga el aparato alejado de las altas 
temperaturas.

No exponga el aparato a cambios bruscos de temperatura ni a fuertes vibraciones, 
ya que podrían dañarse los componentes electrónicos. Compruebe que el apara-
to no esté dañado antes de utilizarlo. No utilice el aparato si ha sufrido golpes o 
cualquier otro daño. Respete las normativas y restricciones nacionales. No utilice 
el aparato para fines distintos de los descritos en las instrucciones. Este producto 
no es un juguete. 

Manténgalo fuera del alcance de los niños o personas con discapacidad mental. 
Cualquier reparación o modificación del aparato que no haya sido realizada por 
el proveedor original invalidará los derechos de garantía. El aparato sólo puede 
ser utilizado por personas que hayan leído y comprendido estas instrucciones. Las 
especificaciones del aparato pueden cambiar sin previo aviso.

12. Instrucciones de eliminación

Según la Directiva europea RAEE, los aparatos eléctricos y electrónicos no pueden 
eliminarse con los residuos domésticos. Sus componentes deben reciclarse o eli-
minarse por separado, ya que los componentes tóxicos y peligrosos pueden caus-
ar daños duraderos al medio ambiente si se eliminan de forma incorrecta. Como 
consumidor, está obligado por la Ley de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (ElektroG) 
a devolver gratuitamente los aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil 
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al fabricante, al punto de venta o a los centros públicos de recogida establecidos a tal 
efecto. Los detalles están regulados por la respectiva ley estatal. El símbolo que apa-
rece en el producto, en las instrucciones de uso y/o en el embalaje hace referencia 
a esta normativa. Al separar, reciclar y eliminar los aparatos viejos de esta manera, 
usted contribuye de forma importante a proteger nuestro medio ambiente.

Por la presente, WD Plus GmbH declara que el dispositivo 306572 cumple los requisitos esen-
ciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de confor-
midad completa está disponible en WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, 
Alemania.

Directiva RAEE: 2012/19/UE 
Número de registro RAEE: DE 67896761

El símbolo del cubo de basura tachado significa que la pila 
no debe desecharse con la basura doméstica.
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